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CONFUCIUS /––––––––––/–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/––––––––/–– 
  600 580 560 540 520 500 480 460 440 420 400 
 

Confucius Kongfuzi 
Kong Qiu 

K'ung-fu-tzu c. 551 – c. 479 BCE (W) 

 
 
DENG XI /––––––––––/–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/––––––––/–– 
  600 580 560 540 520 500 480 460 440 420 400 
 

Deng Xi Teng Hsi c. 545 – 501 BCE (W.) (Ck) 

 
 
 
MOZI /––––––––––/–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/––––––––/––— 
  600 580 560 540 520 500 480 460 440 420 400 
 

Micius Mozi Mo Tzu c. 470 – c. 391 BCE (W) 
c.476 – c.390 BCE (Ck) 
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ZHUANG TZE /–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––– 
  400 380 360 340 320 300 280 260 240 220 200 
 

Zhuangzi Chuang-tzu Tchouang-tseu around the 4th century BCE (W) Zhuangzi 

 
 
 
MENCIUS /–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––– 
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Mencius  
 

Meng ke 
Meng Zi 

Meng tzu lifetime period: 380 to 300 (Eno) 
372–289 BC (W) 

 
 
 
XUNZI /–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––– 
 400 380 360 340 320 300 280 260 240 220 200 
 
 

Xunzi Hsün Tzu Siun-tseu c. 310 – c. after 238 BCE (W) 
(trad. 313-238 BCE) (Ck) 

 
 



 
291  235 bce (W) 

 
LU BUWEi /–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/––––––––/–––––––––/ 
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Lu Buwei Lü Pu-wei  291 – 235 BCE (W)) 

 
 
280 233 (W) (CK) 

 
HAN FEI TZE /–––––––––/––––––––––/––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/–––––––––/––––––––/–––––––––/ 
 400 380 360 340 320 300 280 260 240 220 200 
 

Hanfeizi c. 280 – 233 BCE (W) (Ck) 

 
 
  



 c. –18 
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Liu Xiang   c. -18 BCE  Lienü zhuan.  
Exemplary women of early China 
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Wang Chong Wang Ch'ung  27 – c. 97 (W) 
27-97 (Ck) 

 

 
 
 
 
 
 

 Pinyin W-G EFEO   

 Liu Hsieh   ca. 465–522 (W)  

 Huánzi Huan T'an Huan Tzu c. 43 BC — AD 28 (W)  

 
 (W) = Wikipedia 

(Ck) = China Knowledge 
 



 

Liji 

Written during the late Warring States (5th cent.-221 BCE) and Former Han periods (206 BCE-8 CE) 
(W) 

James  
Legge 

Li Ki Book of Rites 

   

Sébastien 
Couvreur 

 Mémoires sur les bienséances et les cérémonie 

 

Shi jing Classic of Poetry 

Legge She King The Book of Poetry 

Séraphin 
Couvreur 

Cheu King  

Luo Zhiye   She Jing Book of Poetry 

 

Shu jing Annales 

Legge The Ch'un ts'ew with 
the Tso chue 

(Spring and Autumn Annals), (Commentary of Zuo 
(1872) 

Séraphin 
Couvreur 

Chou King* Les Annales de la Chine* 
La Chronique de la Principauté de Lou(1914) 

Luo Zhiye   She Jing Book of Poetry 

 
Histoire de la chine 

Legge   

Séraphin 
Couvreur 

  

Luo Zhiye     

  



 
Yi Jing Yi King 

= Zhou Yi  Classique des changement  

Wade-Giles i4 ching1,  
prononcé en français i ting  

 

Legge Wade-Giles : Chou1 I4  

Séraphin 
Couvreur 

  

Luo Zhiye     

 
  



 
Shījīng Classic of Poetry  = =  =  
 
Luo Zhiye  She Jing — Book of  Poetry 

Compiled by Kong Qiu. Translated by Luo Zhiye. 2017.  
 
Laloy (trad.),  Chansons des Royaumes. 
 
Legge, She King or The Book of Poetry 

In The Chinese classics. 2 Volumes. Translated by James Legge. Liaoning People's 
Publishing House, China. 2016. 
She King In The Chines Classics, vol. IV, Part II. Translated by James Legge. Liaoning 
People's Publishing House, China. 2016. 

 
Vol. IV. Part I. Containing The first part of the She king or The lessons of the States; 
and the Prolegomena.  
Hong Kong: Lane, Crawford & CO. London: Trïbner & CO, Paternoster Row, 1871. 
Vol. IV, Part II, containing the Minor Odes of the Kingdom — Greater Odes of the 
Kingdom — Odes of the temple and the altar. 

 
Couvreur, Cheu King.   
 
 

Le Yi Jing (sinogrammes 易经simpl./易經	trad., pinyin yì jīng, Wade-Giles i4 ching1, également 
orthographié Yi King ou Yi- King), prononcé en français i ting est un manuel chinois dont le titre 
peut se traduire par « Classique des changements » ou « Traité canonique des mutations ». Il s'agit 
d'un système de signes binaires qui peut être utilisé pour faire des divinations. Le Yi Jing s'appelle 
aussi Zhou Yi (周易, pinyin : Zhōu Yì, Wade-Giles : Chou1 I4) c'est-à-dire « changements de Zhou » 
pour la raison que son élaboration date du Ier millénaire avant l'ère chrétienne, époque des Zhou 
(1027, 256 av. J.-C.).  

 
Yi Jing 
 
Yi King 
= Zhou Yi 


